SAINTS CYRIL AND METHODIUS MASS INTENTIONS Calendar / Kalendarz
R Sat., Feb. 16 -6th Sunday OT/ 6 Niedziela Zwykla Feb. 16 6.30pm Saint Cyril & Methodius / Valentines
R@man Caﬂ:h@]n@ Chur@h 5:00pm God’s only know Intention Sat. (School Hall) Dinner Dance

Sun., Feb. 17-6th Sunday OT/ 6 Niedziela Zwyktla Mar. 6 7.30 am Ash Wednesday - Mass in English

February 17, 2019 9:00am +Patricia Walsh (15t ann. of death) Wed.. 7 pm Sroda Popielcowa - Msza po Polsku

. . . . int. from OLMC Funeral Ministry
6th Sunday Ordnlary Time (OT) / 6 Niedziela Z Njkla (NZ) 10:30am Dziekczynno-btagalna o Boze bt. Diocesean 2" Collection
dla Zdzistawa i Pawta z okazji 70-tych urodzin
SSCMS PARISH + Albin Pietraszek Below is a list of upcoming Second Collections.
Sat., Feb. 23-7th Sunday OT/ 7 Niedziela Zwykla Feb. 24" Eastern Europe
BOONTO N’ NJ 005 ) March 10" Project Faith
Sun,, Feb. 24 -7th Sunday OT/7 Niedziela Zwykla April 14 Project Faith
9:00am +Rev. Edward Hines req. by John & Apr 28 Campaign for Human Development

Cathleen Bonsewich
10:30am O szczesliwe rozwigzanie dla corki Jessica
+Waleria Guzik (1.r. $m.) int. od syna z rodzing . .
Fri., Mar. 1 - 1st Friday/ 1szy Pigtek Miesigca June 9 PrOJe(_:t F&}'th .
7:00pm +Jan i Maria Brynczka, + Walenty i Anna June 16 Seminarian Education
Pawlik oraz dusze w czyscu ci(_arpiace YEAR END GIVING
Sat, Mar. 2 - 8 Sunday OT/ 8 Niedziela Zwykla | »¢ tne end of the year approaches many charitable organizations
1st Saturday / 1sza Sobota Miesigca . : b
5:00pm +Gilbert and Mary Schnabel req. Family will s<_end requests_for a year end donation. The benefit of these_ _
7:30pm Wynagradzajaca za zniewagi NMP donations to the giver is, in our case, the amount may be beneficial
Sun., Mar. 3 - 8t Sunday OT/ 8 Niedziela Zwykta | for income tax reporting and having the joy of knowing that your

May 12 Project Faith
May 19 Holy Father/ Peter’s pence

EHUIUE: | oo S — e gift to the Lord. As you know, here at Saints Cyril & Methodius
10:30am O dary Ducha Swieyego i Bt. Boze we have a special (Christmas Mass Offering, Easter, special
dla Zofii, Joli, Medarna, Joanny envelopes) which encourages you to make a special end of the year
Wed., Mar. 6-Ash Wednesday/Sroda Popielcowa ) C . , . .
7:30am (Eng. Mass) N donation to our parish in honor of (Our Lord’s Nativity,
7:00pm (Pol.) O zdrowie i Boze Bt. Resurrection, person whom you loved the most). As always, our

dla Krystyny Brzezinskiej, +Jozef Kurdylka | parish (your spiritual Home) is most grateful for your contributions
o . at this time and throughout the year! — Father Artur
Pastoral Visit/ Wizyvta Kaptana w domu

Please know you can contact me if youareinneed | TAX SAVING BENEFIT FOR SENIORS AGE 70Y2/ OLDER

of Anointing of the Sick or As a result of income tax reform last year, many seniors when
Domowgi;;;;“;“;:;ﬁ?gfﬂgf‘(’);‘r'zymania filling their tax return may be able to benefit from using the
Sakramentu Pokuty i Namaszczenia. “standard deduction” ($24,000 for married filling joint, $18_,000
Tel. 908-608-7368 for head of household status and $12,000 for all others) in lieu of
itemizing their deductions. If you are age 70%2 or older, a special
PARISH INCOME - February 03,2019 tax rule allows you to make a “qualified charitable distribution”
Collection TOTAL (donation) from your Individual Retirement Account (IRA)
Regular Collection $2,283.00 directly to the parish (electronically or a check made payable to the
Candles $43.00 parish by the IRA). The donation from the IRA is excluded from
TOTAL $2,326.00 your income (even if you use the standard deduction) and applies
THANK'YOU FOR YOUR GENEROSITY! toward your “minimum required distribution” (MRD) thereby
N reducing your taxable income. Each eligible person can make an
PARISH INCOME - February 10, 2019 IRA donation up to $100,000 per year. This is a general overview
FE B RU ARY ]_ 6th Collection ROINE and vou should discuss it with vour tax advisor.
Regular Collection $1,921.00
Diocesean Ass. $375.00 IMPROVEMENT PROJECTS
DOORS OPEN 6.30PM | ENTRY $50/PERSON | BYOB TOTAL 22000 As always we share with you improvements and future projects in

| . . R .
THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY! our parish with deep gratitude for your generosity. In the next few

months we plan to do a few project inside and outside of the Church.
More details will be provided in the following bulletin.

215 HILL STREET BOONTON, NJ 07005

We will collect old palms blessed during Palm Sunday. Please drop them to the boxes in the vestibules. For mqre details, please contact
Prosze o przyniesienie starych palm pobtogoslawionych w Niedziele Palmowa. Bedg one spalone, a popiét parish office or Fr Artur.
uzyty w Srode Popielcowa. Pudetka, gdzie mozna je zostawiac¢ znajduja sie w przedsionkach Kos$ciota. MASS INTENTIONS / INTENC]JE MSZALNE
Have a blessed day and week ahead. Zycze wszystkim btogostawionej niedzieli i catego tygodnia. To request Mass Intentions, Intencje mszalne mozna zamawiaé
please contact our parish office, przed, lub po Mszy $w. w zakrystii, w biurze parafialnym

Fr Artur or before or after the Mass in the sacristy. oraz kontaktujac sie z ks. Arturem.




